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Jí² 'láa² 'wii²¹² 'e gasii¹in San
Pablo tɨɨ́²i tsá² 'in néei¹

Tesalónica

Poo² coon'¹³ 'in ngɨ¹ coon'¹³ sii¹in 'e jí² lo
1 Jna‑a, Poo², coon¹³ Silvano coon'¹³ Timoteo

jmoo²¹o'o 'e jí² lo 'e sii²¹na'a tyii' 'in jo'¹ lɨɨ́i² Cristo 'in
seein²¹ fuu²¹ Tesalónica, jileei'²¹ 'naa' 'in sɨcaain²¹²
coon'¹³ Dios Jmii²¹ joongɨ coon'¹³ Jesucristo.
'Iin²¹²moo'o 'e Dios, 'in Ñʉʉ'¹³o', cwouncwaa'³i
'naa'. Joongɨ cwouncwaa'³i Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo
'naa' joongɨ 'e cwo¹ 'e seen²¹naa' 'e tyʉ́² juncwii²¹
tyii'.

Xiiala niga'e'²e Poo² tsá² seein²¹ Tesalónica 'e
tsáai¹‑tsi Dios coon²¹ tøø²mo

2 Coon²¹ tøø²mo cwoo'¹³o'o 'maai'¹³ Dios 'wii²¹²
tyii'. Joonmi faa'¹³a'a júu³ tyʉ́² mɨɨ²¹ɨ'ɨ 'wii²¹² tyii'.

3Tɨɨ'¹³ɨ'ɨ‑tsii'i tyani Dios Jmii²¹ xiiala gajmaa²naa'
to² wii'¹³ ja'²mo galɨɨ́²naa'; joongɨ xiiala
gauncóon¹³oon' tsá² 'wii'¹³i 'iin²¹²moo' Dios; joongɨ
xiiala nisɨjaan²¹²oo' tá taain²¹²‑'oo' 'e untsiin²¹mo
Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo júu³ tya'a.

4Tsaru'¹u', 'iin²¹²mo Dios Jmii²¹ 'naa' joon nee²o'
'e nigatyii'¹³in Dios 'naa'.

5 Jna'a mo gacwoo'¹³o'o 'naa' júu³ tyʉ́² tya' 'e
tiin'¹³ tsá² jon' wa'a jmaai'² júu³ pe coon'¹³ jilaa'²¹
'ii'²¹ tya' Espíritu Tyʉ́² tya' Dios joon jo cu'²‑tsii'i wa'
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lɨɨ́²naa' 'e jo jo'¹ 'e júu³ do. Tyʉ́²‑ʉ ñí³oo' yaanaa'
xiiala nigajmoo²¹o'o jee²¹² 'naa' coon'¹³ 'e tyʉ́² tyii'.

6 Joon 'naa' cwáain¹ tyii' gañí³ii' wúu¹ la gamó¹
jna wúu¹ la joon jon ganí² Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo
wúu¹ 'wii'¹³ júu³ tya' Ña'ñʉ'¹ʉ' Dios Jmii²¹. Joon
ga'ii'¹³moo' júu³ tya' Dios coon²¹ 'e jløø'³moo' fiin'¹³
lɨɨ́¹ wúu¹ nigañii²ii'. 'In Espíritu Tyú² tya' Dios
gauncoon'¹³ 'naa' 'e lɨ jløø'³moo'.

7 Coon'¹³ cwáain¹ la joon ga'ee'¹³ee' tsá² 'in jai'²
lɨɨ́i² Cristo fu lɨ sii²¹ Macedonia coon'¹³ fu lɨ sii²¹
Acaya xiiala ingɨ²́.

8 Jon'gɨ jiin'¹³ joon niganúu²un júu³ tya' Ña'ñʉ'¹ʉ'
'wii'¹³ 'naa' pe la caan²¹mo galiñii¹o xiiala nigal-
itsáa¹mo‑'oo' Dios. Jo 'ná¹ jmó²gɨɨ'ɨ júu³.

9 Lɨ' cɨɨ'¹²ɨ galɨ²́. Yaamo 'in tsá² do sɨɨ́¹i xiiala
ga'ii'¹³naa' jna'a coon'¹³ 'e tyʉ́². Gatʉʉ²¹oo' jilaa'²¹ 'e
gaun'goo²¹oo' 'e litsáa¹mo‑'oo' Dios 'in jiin'¹ joongɨ
'in jai'².

10 Joongɨ tya¹o 'in tsá² do júu³ xiiala sɨjaan²aan'
mi jó¹ fu ñʉ'fú² 'in Jóon¹ Dios 'in gajmaa¹ Dios
gajiin'¹in jee²¹² 'lɨɨ²¹². 'In Jesúsdo 'ii 'inniláa²mo jna'
jilaa'²¹ 'ii'²¹ tya' Dios ijó¹.

2
To² 'e gajmaa¹ Poo² fu Tesalónica

1Tyʉ́²‑ʉñí² 'naa', tsaru'¹u', jilaa'²¹ to² gajmoo²¹o'o
jee²¹² 'naa' jo tɨ' galɨ²́.

2 Ñí²oo' xiiala gaun'lɨɨ'²i jna'a fu Filipos, joongɨ
jilaa'²¹ wúu¹ 'e niganee²¹e'e pe jo ní³ii 'ee lí² Dios
tyii'i gauncoon'¹³on jna'a 'e nigacwoo²o'o 'naa' júu³
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tyʉ́² tya' 'e tiin'¹³ tsá² jo 'ee cu'²‑tsii'i fiin'¹³ jo cwo'¹
tsá² júu³ ruu'²¹i 'áai¹.

3 Tsʉ jilaa'²¹a 'e faa'¹³a'a jmai'² júu³ ja'²mo.
Jo ga'ee'¹³e'e 'naa' 'e un'lee'²¹naa' yaanaa' jon'gɨ
tyiin²a'an 'naa' tóo².

4 Jon'on la joon tsʉ Dios nigatyii'¹³in jna'a joon
gatyaa¹ cwoo²¹o'o júu³ tyʉ́² tya' 'e tiin'¹³ tsá². Joon
jiin'¹³ la joon faa'¹³a'a jon'gɨ wa'a joon¹o'on tyʉ́²
coon'¹³ tsá² pe coon'¹³ Dios 'in ñii¹i jilaa'²¹ 'e 'ɨ¹‑tsi'
sɨ 'e tyʉ́² sɨ 'e gó² 'ee.

5 Tsʉ tyʉ́²‑ʉ ñí²ii' xiiala gauntyúi¹ jna'a 'naa'
tyaní²ii' jon'gɨ 'naa'¹³a'a cwáain¹ wa'a xiiala
jnaa'²a'a cuu² tsʉ Dios tyan¹ cwáain¹ 'elo.

6 Jon'gɨ 'naa'¹³a'a cwáain¹ wa'a un'goo²¹ tsá² jna'a
jon' 'naa' tiin'¹³ jon'gɨ tsá² xeei'²¹ 'ee xʉfiin'¹³ 'in
tyiin² jna'a coon'¹³ to² 'e 'oo²o'o coon'¹³ 'ii'²¹ tya'
Cristo.

7 Lɨ' cɨɨ'¹²ɨ jmó² jna'a 'e 'wo²‑tsiioo'o 'wii'¹³ tyii'
lawa jaain²¹ tsamɨ²́ 'in jǿø² jóon¹on joon 'nee¹mo.

8 Lɨɨ́¹ li'nee¹na'a 'naa'. Jilaa'²¹ 'e cwoo'¹³o'o 'naa'
jon'on jiin'¹³ júu³ tyʉ́² tya' 'e tiin'¹³ tsá² pe ca
juncwii²¹ tyiioo'o nicwoo'¹³o'o 'naa' tsʉ lɨɨ́¹ ni-
gali'iin²¹²na'a 'naa'.

9 'Naa', tsaru'¹u' niñii²¹oo' xiiala jmoo²¹o'o. To²‑o
jmoo²¹o'o la 'woo¹ tiin'¹³ la jmɨɨ¹. Joon saan²¹ tyii'i
tsʉ 'wii'¹³ jo 'iin²¹²na'a 'e untyíi²na'a 'naa' jiin'¹³
jaain²¹ jee²¹² 'naa' la 'ɨɨ²¹² cwoo'¹³o'o 'naa' júu³ tyʉ́²
tya' Dios.

10 'Naa' jøø²øø' joongɨ jǿø² Dios xiiala toon²¹o'on
'e tyʉ́² joongɨ coon²¹ tsáa¹ coon'¹³ 'naa' 'in jai'² lɨɨ́i².
Gatoon²¹o'on 'e jo lí² cwo'¹ tsá² jna'a tsaa² ce jiin'¹³
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coon²¹.
11 Tyʉ́²‑ʉ joongɨ ñii²¹oo' xiiala nigacwoo'¹³o'o

'naa' pí² joongɨ nigacwoo'¹³o'o 'naa' cwáain¹ la
jaain²¹ la jaan²¹naa' la jmoo¹o jaain²¹ jmii²¹ tsá²
coon'¹³ jóon¹on.

12Niga'ee'¹²e'e 'naa' xiiala 'ná¹ ngɨ'³naa' tyani tsá²
tsʉ tsá² tya' Dios 'naa' tsʉ Dios gatø'¹ø 'naa' 'e ní²ii'
jee²¹² jilaa'²¹ 'e 'ya'²gɨ lɨ tyʉ'² 'ii to².

13 'Wii'¹³ joon coon²¹ tøø²mo cwoo'¹³o'o 'maai'¹³
Dios tsʉ 'naa' mo ganʉʉ²ʉʉn' júu³ tya' Dios 'e
gafaa'¹a'a ga'ii'¹³moo' lawa júu³ tya' Dios jon'on
ga'ii'¹³naa' lawa júu³ tya' tsá². Joon 'e la ja'²mo 'e
júu³ do júu³ tya'Dios 'e cwo'¹opí² jee²¹² 'naa' 'in jai'²
lɨɨ́i².

14 Tsaru'¹u', mo gajmeei'²¹ tsagoo²oo' 'naa'
gangɨɨ²¹²naa' la ngangɨɨ́i¹ 'in tsá² Israel 'in jai'²
lɨɨ́i² Dios seein²¹ Judea tsʉ 'in tsá² Judea do 'in
nigajai'² lɨɨ́i² Cristo nigajmee'²¹mo tsagoo¹o 'ii.

15 La joon jon 'in tsá² do nigajnga'²mo Ña'ñʉ'¹ʉ'
Jesús la nigajngaa'¹²i tsagoo¹o 'in gacwo¹ júu³ tyʉ́²
tya' Dios ca la mo jéei¹. Joon ga'ǿø¹mo jna'a. Jo
gaun'goo²¹ 'ido Dios joon 'ee'¹mo jileei'²¹ tsá².

16 Jo cwo¹ faa'¹³a'a júu³ tyʉ́² tya' Dios tya' 'in jo
seein²¹ Israel itiin'¹³in. Cwáain¹ la joon galɨ²́ fee'¹gɨ
tsaa² tya'a pe la ja'²mo injó¹wúu¹ tya' Dios jee²¹² 'ii.

'Iin²¹²in Poo² tsafee'¹²i tsá² Tesalónica coon²¹gɨ
tún¹

17 Tsaru'¹u', nigaxee²¹na' coon'²¹ sii'¹³xʉ coon'¹³
'naa' pe fiin'¹³ jo nee²¹na'a 'naa' 'ɨ¹‑tsii'i 'naa'. Pe lɨɨ́¹
'yaai¹‑tsii'i jajøø²¹²na'a 'naa' tún¹.
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18 Ga'ɨ²́‑tsii'i jaa²¹a'a, joon jna‑a, Poo²,
gali'iin²¹²na yíi³aa 'láai² naa'¹³ pe 'in 'lɨɨi'³ Satanás
gajnii'²¹mo.

19 'E taan²¹²naa' coon'¹³ jna'a ilí² 'e tyʉ́² tyii'i
mi jó¹ Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo. Najløø'³na'a joongɨ
'yaai¹‑tsii'i tsʉ 'wii'¹³ 'naa' taan²¹²naa' do.

20 'E ja'²mo 'wii'¹³ 'naa'oo' ilijløø'³moo'o joon
tyʉ́²‑ʉ sɨ'ɨɨ́¹³‑tsii'i.

3
1 Joon tsʉ 'wii'¹³ 'ɨ¹‑tsi' 'áai¹ 'wii²¹² tyii' nisɨɨ́¹ɨ'ɨ

wa'a joon²¹oo 'ñii'a jiin'¹³ fu Atenas.
2 Joon sii²¹na'a tsaru'¹u' Timoteo jajøø²¹²i 'naa'

tsʉ tsá² tya' Dios 'ii 'in nigajmaa¹a to² coon'¹³ jna'a.
'Ii gauncoon'¹³on jna'a 'e cwoo¹ júu³ tyʉ́² tya' xi-
iala itiin'¹³ Cristo tsá². Joon lí²‑i cwo'¹o 'naa' 'e
'øøi'²¹gɨ‑'oo' joongɨ 'e tsáai¹gɨ‑'oo' Jesús.

3 Joon la joon 'naa' jo cwo'íin²‑'oo' 'e cwáain¹ lo
'wii'¹³ fa'í³ 'e sá² tyii' tsʉ ñí³oo' 'e i'ǿø¹mo tsá² jna'
jile'¹e' jiin'¹³ 'in jai'² lɨɨ́i² Jesucristo.

4 'Wii'¹³ joon la mo gatoon²¹o'on jee²¹² 'naa'
ga'ii²¹i'i júu³ 'naa' 'e i'ǿøi¹ tsá² jna'. Joon la joon
galí² la lɨ 'e ñí²ii'.

5 'Wii'¹³ joon cu'²‑tsii 'wii²¹² tyii'. Joon gasɨɨ́²na
Timoteo jaunngɨɨ²ɨ 'naa' xiiala seen²¹naa' tɨ
tsáai¹gɨ‑'oo' Cristo. Cu'²‑tsii lɨɨ́²na wa'a 'in 'lɨɨ'³mo
niga'lee'¹²i 'naa' 'e tɨ' nigangó¹ lɨ caa¹mo coon'¹³
jilaa'²¹ to² tyii'i.

6 Pe nano Timoteo nicwa'²mo jaa'¹²i fu
Tesalónica. Joon tyíian²o júu³ tyʉ́² 'e jo'¹gɨ lɨɨ́²naa'
joon xiiala 'iin²¹²naa' tsá². Tyaa²¹o júu³ 'e 'áa¹mo
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tɨɨ'¹³‑'oo' 'e jløø'³moo'. Joongɨ 'yaai¹‑'oo' 'e jøø²¹²naa'
jna'a la joon jon jna'a 'iin²¹²moo'o jøø²¹²na'a 'naa'.

7 'Wii'¹³ joon tsaru'¹u', fiin'¹³ taan²¹²na'a fa'í³
'áai¹, mo ganʉʉ²¹ʉ'ʉn 'e tsáa¹mogɨ‑'oo' Jesús gali-
jløø'³moo'o 'áai¹.

8 Galɨ²́ lawa coon²¹ juncwii²¹ 'múui² tyii'i mo
galinee²e'e 'e tsáa¹mogɨ‑'oo' júu³ tya' Ña'ñʉ'¹ʉ'.

9 Lɨɨlɨ¹ cwoo'¹³o'o 'maai'¹³ Dios tyi' tsʉ lɨɨ́¹
jløø'³na'a tyani Dios 'wii'¹³ 'naa'.

10 La 'woo¹ jmɨɨ¹ fee'¹³na'a Dios ce caain¹‑tsii'i
'e cwocwoo¹ Dios jøø²¹²na'a 'naa'. Coon'¹³ la joon
untsiin¹na'a jilaa'²¹ 'e 'ná¹‑gɨ litsáai¹‑'oo'.

11 'Yaa¹mo‑tsii'i 'e 'ña'a Dios Ñʉʉ'²o' coon'¹³
Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo iuncoon'¹³o jna'a joon lí²‑i
jafee'¹³na'a 'naa'.

12 Joon 'iin²¹²na 'e iuncoon'¹³Ña'ñʉ'¹ʉ' 'naa' 'e ilií²
'neei¹gɨɨ' ruu'²¹naa' la jaain²¹ la jaan²¹naa' coon'¹³
jileei'²¹ tsá² xeei'²¹ la 'nee¹na'a 'naa'.

13 Coon'¹³ la joon tá² taain²¹²‑'oo' jo tsaa²
røøi²¹gɨɨ' tyani Dios, Ñʉ'²o', mi jó¹ Ña'ñʉ'¹ʉ'
Jesucristo coon'¹³ jileei'²¹ tsá² tya'a.

4
Xiiala jmoo¹o tsá² 'e 'iin²¹²inDios

1La no tsaru'¹u', jmɨɨ²¹ɨ'ɨ tyaní²ii' joongɨ tyaa²¹a'a
cwoo¹oo' 'elo coon'¹³ 'e sii²¹Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesús. Jiin'¹³ la
cwáain¹ 'e niga'ee²¹e'e jmaa²aa' la ngóo¹ 'naai'¹³ no.
Niga'ee²¹e'e xiiala ngɨ¹́ tsá² 'e 'yaai¹‑tsi Dios tya'a.
Cwojmaa²gɨɨ' jiin'¹³ la ga'ee'¹³e'e 'naa'.
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2 Ñii²¹² 'naa' jilaa'²¹ cwáain¹ 'e gacwoo²o'o 'ii'²¹
tya' Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesús.

3 Jilaa'²¹ 'e 'iin²¹²in Dios Jmii²¹ 'e cwoseen²¹moo'
'e tyiia'¹‑'oo' jiin'¹³ 'ii‑o joongɨ 'e jo 'nóo³oo' tsaa².
Jiin'¹³ jaain²¹ 'naa' jo cwo'laa²¹² 'naa' coon'¹³
tsamɨ²́ xeei'²¹ jiin'¹³ la coon'¹³ tsamɨ²́ tyiioo'.

4 Jilee'²¹mo cwoliñii¹i 'e lisee²¹mo coon'¹³ tsamɨ²́
tya'a 'e tyʉ́²‑ʉ tyani Dios 'e jo faa'²¹ tsá 'laa'²¹ tya'a.

5 Jo jmaa²aa' la lɨ' 'e jmoo¹o tsá² 'in jo tsáai¹‑tsi
Dios 'in caa'²¹i tsamɨ²́ jiin'¹³ la 'iin²¹²in 'ña'a.

6 Jiin'¹³ jaain²¹ jo 'in cwofeei'¹ 'oo²¹²o tsañʉʉ'²¹
ruu'²¹i la lɨ' 'e jmoo¹o 'in jo tsáai¹‑tsi Dios tsʉ
Ña'ñʉ'¹ʉ' i'e'²e wúu¹ jileei'²¹ 'in 'láa¹ la joon jiin'¹³
la nigafaa'¹³a'a.

7 Tsʉ Dios nigatø'¹ø jna' 'e toon²¹²on' jmoo²¹o'
jmaai'¹³ 'e tyʉ́² 'e tyʉ'² 'ido to² jon'on 'e 'laa²¹²a'.

8 La joon jileei'²¹ 'in jo tsáai¹‑tsi 'e júu³ lo jon'on
tsá² wa'a jo tsáai¹‑tsi, Dios 'in jo tsáai¹‑tsi 'ido tsʉ
Dios nigacwooi¹ jna' 'in Espíritu Tyʉ́² tya'a.

9 Jo 'ná¹ jmáa³gɨɨ júu³ 'e li'nee¹naa' tsaruu'²¹naa'
tsʉ Dios niga'e'²e 'naa' la jaain²¹ la jaan²¹naa' 'e
un'nee¹naa' yaanaa'.

10 La joon jmaa²aa' jee²¹² jileei'²¹ tsá² jo'¹ lɨɨ́i²
'in seein²¹ Macedonia. Pe mɨɨ²¹ɨ'ɨ tyaní²ii' 'e 'áai¹gɨ
un'iin²¹²naa' tsaruu'²¹moo'.

11 Cwoo'¹³‑'oo' cwoliseen²¹moo' tyʉ́²‑ʉ cwáain¹
tyii'. Jmaa²aa' to² coon'¹³ cwoo¹oo' jiin'¹³ la lɨ júu³
'e niga'ii²¹i'i.

12 Cwoseen²¹naa' coon'¹³ la joon tsʉ joon
iun'goo²¹o tsá² 'in jo tsáa¹‑tsi Dios 'naa'. Joon
la joon jo 'ee i'naai²¹ tyii'.
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Mi jó¹ Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesús
13 Tsaru'¹u', jo 'iin²¹²na wa'a jo liñii²ii' xiiala mi

júuin² tsá². Jo 'ná¹ jmaa²aa' fa'í³ la jmoo¹o 'in tsá²
'in jo ñii¹i 'e jiin'¹in tsá².

14 Jiin'¹³ la mo lɨɨ́²na' gajún¹mo Jesucristo joongɨ
gajiin'¹in tún¹. Jiin'¹³ la joon jon tsáai¹‑tsi' 'e Dios
ijmáa¹a jiin'¹in jileei'²¹ 'in tsáai¹‑tsi 'ii mi júun²in.
Joon jalíin²mo coon'¹³ Jesúsmi jó¹ tún¹.

15 'Wii'¹³ joon sii'¹³i'i 'naa' jiin'¹³ cwáain¹ 'e
ga'e'e¹e Ña'ñʉ'¹ʉ' jna'a 'e jileei'¹³ jna' 'in saan²¹²an'
ca mi jó¹ Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesús jo saa'¹³na' nifugɨ lagɨ 'in
nijúin¹.

16 Joongɨ i'iin² lúu¹ trompeta tya' Dios tá² lɨɨlɨ¹.
Joon 'in Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesús lo ixaai¹ fu ñʉ'fú². Joon
coon'¹³ to² tyʉ'² Jesús do i'oo²¹²o 'in arcángel. Joon
jileei'²¹ 'in nijúin¹, 'in tsáai¹‑tsi Jesús, 'ii nifu ijiin'¹in
tún¹.

17 Mi yuui'¹³ joongɨ jileei'²¹ jna' 'e saan²¹o'
tsaa²¹a' caan²¹mo jee²¹² jníi¹. Joon lɨcaan²¹na'
coon'¹³ Jesús tya'cwii²¹. Joon la joon tsaa²¹a'
coon'¹³ coon²¹ tøø²mo.

18 'Wii'¹³ joon cwoo²oo' pí² ruu'²¹naa' la jaain²¹ la
jaain²¹ coon'¹³ 'e júu³ lo.

5
1Tsaru'¹u', jo tyiin²gɨ sɨɨ́³na jí² cwáain¹ tya' jmɨɨ²¹²

lɨ gatséi¹ jatyéein¹ 'ii'²¹.
2 Tsʉ niñí³oo' 'e 'ii'²¹ tya' Ña'ñʉ'¹ʉ' ijó¹ 'uun²¹mo.

Lawa jaain²¹ 'uun²¹ 'in jó¹ mi 'woo¹.
3 Mi jin'² tsá² 'e jilaa'²¹a nináa¹ røø²¹ jo 'e fo'²

sá²gɨ, jmɨɨ²¹² joon ijó¹ 'ii'²¹ la jmoono 'e i'íin² jilaa'²¹
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'e sá². Lawa jmoo²¹ wúu¹ tya' tsamɨ²́ tyéein¹ yʉʉn²¹
'in 'ná¹ liseein²¹ jóon¹on, jo ñi² lɨ' lɨseein²¹ la joon
jon jó¹ jmɨɨ²¹² joon 'e i'íin². Jo lí² tsasúuin¹. La joon
jon ilí² jmɨɨ²¹² mi 'íin² jilaa'²¹ do.

4 Pe 'naa', tsaru'¹u', jo ngɨ³́ 'naa' lɨ nʉʉ²¹ 'e
'ii'¹³moo' 'e jmɨɨ²¹² no jiin'¹³ jo ñii²¹²‑'oo' la lɨ²́ mo
saain'²¹ 'uun²¹ tsá² jo ñii²¹²‑tsi.

5 Tsʉ jilee'²¹mo 'naa' see²¹naa' la tsá² 'in ngɨ¹ lɨ'
jmɨɨ¹. Jo seen²¹naa' la tsá² 'in ngɨ¹ lɨ' 'woo¹ 'in jo
tsáa¹‑tsi.

6 'Wii'¹³ joon jo 'ná¹ cwuu²¹na' la cwuui²¹ 'in
catyaai². Cwounjnaa¹‑tsi' cwongɨɨ²¹ɨ' coon'¹³ 'e
tyʉ́² mootyii²¹i'.

7 Jileei'²¹ 'in cwuui²¹ lɨ'² 'woo¹ joongɨ 'in ngɨ¹ to²
'íin¹ lɨ' 'woo¹ jon.

8 Pe jna' 'in 'e saan²¹²an' tsáai¹‑tsi' cwoli'²‑tsi'
coon²¹ tøø²mo. La toon'²¹ 'láa² ñí³ nitsí¹ 'e
un'øø'¹mo 'ña'a la joon jon jna' un'øø'¹mo' yiia' mi
li'ii²¹²i' tsá² joon jo'¹o lɨɨ́¹na'. Lawapo'³ ñí³ taa'¹³ tyi²
'láa² 'ná¹ tsáa¹mo‑tsi' itiin'¹³ Dios tsá².

9 Tsʉ Dios jo gajmaa¹a 'ii'²¹ wa'a nee²¹e' wúu¹
pe gajmaa¹o 'e tiin'¹³mo' lɨ tyʉ́² 'wii'¹³ cwáain¹ tya'
Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo.

10 Jesucristo gajúun²in 'wii'¹³i jna' 'e joon
cwoseen²¹mo' coon'¹³ jiin'¹³ saan²¹an' sɨ najún¹na'
'ee mi cwéei¹ tún¹.

11 'Wii'¹³ joon sɨɨ́¹³naa' 'e cwáain¹ lo jee²¹² 'naa' 'e
cwó²oo' pí² yaanaa' jiin'¹³ la jmoo²oo' nano.

Poo² cwo'¹o cwáain¹ 'in jai'² lɨ́ɨi² Cristo
12 Jilee'²¹naa', tsaru'¹u', mɨɨ²¹ɨ'ɨ tyaní²ii' 'e

un'goo²oo' jileei'²¹ 'in jmoo¹o to² tya' Dios jee²¹²
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'naa'. 'Ii tsacǿøi'¹³ tyii' joon cwoo¹o 'naa' cwáain¹
xiiala jmaa²aa' coon'¹³ 'ii'²¹ tya' Ña'ñʉ'¹ʉ'.

13 'Ná¹ un'goo²oo' 'ido joongɨ 'nee¹naa' coon'¹³
jiin'¹³ to² 'e jmoo¹o. Cwoliseen²¹moo' canii²mo la
jaain²¹ la jaan²¹naa'.

14 Joon 'ii²¹i'i 'naa' júu³, tsaru'¹u' 'e cwosii'¹³ii'
'e cwocwo'³‑tsi jileei'²¹ 'in jo 'iin²¹²in jmáa¹a to².
Cwocwoo²oo' pí² jileei'²¹ 'in jomo tya¹‑tsi. Cwoun-
coon'¹³oon' jileei'²¹ 'in tóin¹ 'ɨ¹‑tsi. Joon cwo-
lifee'¹mo‑'oo' tya' jilee'²¹mo.

15 Tsáa¹mo‑'oo' 'e jo jmaa²aa' 'e gó² tya' 'in nigaj-
maa¹a 'e gó² tyii'. Lɨ' cɨɨ'¹²ɨ jmaa²aa' 'e gó², jmaa²aa'
coon²¹ tøø²mo 'e tyʉ́²‑ʉ la jaain²¹ la jaan²¹naa'
joongɨ coon'¹³ jileei'²¹ tsá² taain²¹² juncwii²¹.

16Coon²¹ tøø²mo cwolijløø'³moo'.
17Faa'¹³aa' júu³ tyʉ́² coon²¹ tøø²mo.
18 Coon'¹³ jilaa'²¹ 'e lɨ¹́ cwoo²oo' 'maai'¹³ Dios tsʉ

la joon 'iin²¹²in Dios jmaa'²naa' 'in tsáai¹‑tsi Cristo
Jesús.

19 Jo jnɨɨ'¹³naa' 'in Espíritu Tyʉ́² tya' Dios.
20 Nʉʉ²ʉʉ' jilaa'²¹ júu³ 'e faa'²¹ tsá² tya' 'e sii²¹

Ña'ñʉ'¹ʉ' 'e gacwo¹ Dios.
21 'Í²du'‑'oo' jilaa'²¹ júu³ tya'a joon 'ii'¹³naa' jiin'¹³

'e tyʉ́²‑ʉ do.
22 Jeen'¹³naa' co' coon'¹³ jilaa'²¹ 'e gó².
23 Mɨ²́ɨɨ tyani Dios, 'in jmoo¹o 'ii'²¹ røø²¹, 'e un-

tyú¹mo 'naa' coonti. Joonmɨ³́ɨɨ jon tyaníi¹i 'e 'aa²mo
'naa' la tøøi², jilaa'²¹ espíritu tyii', coon'¹³ jilaa'²¹
juncwii²¹ tyii', joongɨ coon'¹³ jilaa'²¹ cuerpo tyii'.
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Mɨ³́ɨɨ 'e jaan²¹naa' coon'¹³ jiin'¹³ coon²¹ tsaa² ca mi
jó¹ Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo.

24 Tsaai'² 'in nigatyii'¹³ 'naa' 'ii‑i, jon iuntsiin¹
júu³ tya'a. Jo 'ná¹ jmaa²aa' cu'²‑'oo' coon'¹³on.

'Ɨ ́ɨ² Poo² júu³
25Tsaru'¹u', faa'¹³aa' júu³ tyʉ́² 'wii²¹² tyii'i.
26 'Aa²¹²moo' fú²uu' jileei'²¹ ruu'²¹naa' 'in jo'¹ lɨɨ́i²

júu³ tya' Dios.
27 Tyíi³aa cwoo¹oo' coon'¹³ 'ii'²¹ tya' Ña'ñʉ'¹ʉ' 'e

untsáa¹oo' 'e jí² lo tyani jileei'²¹ tsá² 'in jo'¹ lɨɨ́i².
28Cwouncwaa'³mo Jesucristo 'naa'. Amén.
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